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APP | APP | ࣐ڀसٽ

The beyerdynamic App gives you a more  
cu�omised control of your AVENTHO 100. 

f	 Download the beyerdynamic App from  
the App Store (for iOS devices) or Google 
Play (for Android devices). With the  
beyerdynamic App you can carry out 
cu�omised operation settings and so�-
ware updates. These settings are saved to 
your AVENTHO 100, so you can enjoy with 
any playback device connected to your 
AVENTHO 100.

Die beyerdynamic App ermöglicht Ihnen 
eine individuelle Steuerung Ihres  
AVENTHO 100. 

f	 Laden Sie die beyerdynamic App aus 
dem App Store (für iOS-Geräte) oder 
von Google Play (für Android-Geräte) 
herunter. Mit der beyerdynamic App 
können Sie benutzerdefinie�e Betriebs-
ein�ellungen und So�ware-Updates 
vornehmen. Diese Ein�ellungen werden 
auf Ihrem AVENTHO 100 gespeiche�, so 
dass Sie sie mit jedem Abspielgerät, das 
mit Ihrem AVENTHO 100 verbunden i�, 
genießen können.

Ӏ޾5�����଒੧.:4+>'�ثۓܴݵپ३ऀځணܦ
Зۅԗङݱҁ澞�

f	 ђऀځ֌ͧڃ୓ث�O59�ગ۪ͨו�-UUMRK�
6RG_ͧ୓ث�'TJXUOJ�ગͨוЈૺܦணऀځ३
ҁગ৥ݱՕਘؔУۓͫپ३ऀځணܦ澞҅ऀپ
չ૷ўޏ޾澞଑пગ৥رґۓ؂֨ङ� 
'<+4:.5�����Иͫ֜ۓ࠴Օ֨Њۓङ�
'<+4:.5�����କݎङѠѾݹݮગוЇईц۱
ગؔङԅਈ澞

beyerdynamic

beyerdynamic



7

APP | APLIKACJA | ߗ

La aplicación de beyerdynamic le permite 
controlar su AVENTHO 100 de forma más 
individual. 

f	 Descargue la aplicación de beyerdynamic 
desde la App Store (para dispositivos iOS) 
o desde Google Play (para dispositivos 
Android). Con la aplicación de  
beyerdynamic puede realizar aju�es 
de funcionamiento personalizados y 
actualizaciones de so�ware. E�os aju�es 
se guardan en su AVENTHO 100 para que 
pueda disfrutar de ellos con cualquier 
dispositivo de reproducción conectado a 
su AVENTHO 100.

Aplikacja beyerdynamic umożliwia  
indywidualne �erowanie słuchawkami  
AVENTHO 100.  

f	 Pobierz aplikację beyerdynamic z  
App Store (dla urządzeń z sy�emem 
iOS) lub z Google Play (dla urządzeń z 
sy�emem Android). Za pomocą aplikacji 
beyerdynamic można wprowadzać  
nie�andardowe u�awienia obsługi‌‌ i  
aktualizacje‌ oprogramowania. Te 
u�awienia są zapisywane w słuchaw-
kach AVENTHO 100, dzięki czemu można 
ich używać z dowolnym urządzeniem 
odtwarzającym, podłączonym do  
słuchawek AVENTHO 100.

EH\HUG\QDPLFࡈی�ࡶߚ�ଜִ�$9(17+2ࡶ�����
��ТЬݡଟ�ܹ�࢑߭ࢿ�ԻࡳࢶطЬ�ʎؿ

f	 $SS�6WRUH��L26�̛̛��ӖЕ�*RRJOH�3OD\��
��ࡶߚ�۰�EH\HUG\QDPLF߾�Җ�̛̛ࢇҖԻ߇�
ЬࡋԻҖଜࠝݤݫ��EH\HUG\QDPLFࡶߚ���
��଎ઝ࡛߭ܕ��؀ࢽѰ�۶࢖�স୉֍�ࠆଜࡈی
߶іࢇઝձ�ܹଭଟ�ܹݡ�࢑ТЬࢇ��Ԝଞ��
��ԻװѸࢠࢵ�߾�����2+17)9$�ࡵࢽ۶
�۰߾৔ࢠ�ۢࢢ�ʼѹ�ֻҘࠉ�߾�����17+2)$9
ଥк�۶ࡪ�ࢇࢽएѼТЬ�

beyerdynamic

beyerdynamic
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CONTROLS | BEDIENELEMENTE | ࣐ࣙې஄

1	Charging LED

2	USB-C connection

3	Jack connection, 3.5 mm

4	On/o� button & ANC button

5	Status LED

6	Volume - 

7	Multifunction button

8	Volume +

1	Ladeanzeige

2	USB-C-Anschluss

3	Klinkenanschluss, 3,5 mm

4	Ein-/Au�a�e & ANC-Ta�e

5	Status-LED

6	Laut�ärke -

7	Multifunktion�a�e

8	Laut�ärke +

1	ҭऄ2+*

Սݎ�(�)9;	2

3	���SS؀ݖ�

�Ҽ୰���'4)�୰ڐ	4

*+�2ہࣙ	5

6	஺୏���୰

ԅਈ୰ך	7

8	஺୏���୰

1
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3
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ELEMENTOS DE MANDO | ELEMENTY OBSŁUGI | նָৱ�ˮۺ

1	Indicador de carga

2	Pue�o USB-C

3	Conexión de enchufe, 3,5 mm

4	Botón de encendido/apagado y  
botón ANC

5	LED de e�ado

6	Volumen -

7	Botón multifunción

8	Volumen +

1	Wskaźnik naładowania

2	Złącze USB-C

3	Złącze typu jack, 3,5 mm

4	Przycisk wł./wył. i przycisk ANC

5	Dioda LED �atusu

6	Głośność -

7	Przycisk wielofunkcyjny

8	Głośność +

1	঻ࢷ�૲ݤ

2	86%�&�૦ઝ

ʼٕ�����PPࠉ�ࢣ	3

4	਄̛�΋̛؟�ટ�؀�$1&؟�ટ

5	ۘ੓�/('

��ժك	6

7	Ь̛М؟�ટ

��ժك	8

1

L

2
3

R

4
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PAIRING | KOPPELN | କت

1	If the headphone is switched o�,  
press the on/o� button for 5 seconds  
( ) until the �atus LED flashes blue 
and red alternately. 
If the headphone is switched on,  
press the on/o� button three times  
(   ) until the �atus LED flashes blue 
and red alternately.

2	Select “AVENTHO 100” from the pairing 
li� of the playback device.

1	Wenn der Kopfhörer ausgeschaltet i�,  
drücken Sie die Ein-/Au�a�e  
5 Sekunden lang ( ), bis die Status-
LED abwechselnd blau und rot blinkt. 
Wenn der Kopfhörer eingeschaltet i�,  
drücken Sie die Ein-/Au�a�e  
3 x (   ), bis die Status-LED abwech-
selnd blau und rot blinkt.

2	Wählen Sie „AVENTHO 100“ aus der 
Kopplungsli�e des Abspielgerätes aus.

1	ҼہࣙߑЈͫ୸ܷڐҼ୰�ॡ�� �ͫफਙࣙ
 澞ࢷ঱੒୺ࢰ*+2ہ
)�Ҽ୰�ࠩڐЈܷͫہࣙߑڐ   ) ଒ҵ୆ث
澞ہࣙ

2	ђ֘ݹݮ୆ثӧ੮ИଣܫȔ'<+4:.5����ȕ澞

2

1
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ACOPLAMIENTO | PAROWANIE | ૐߪս

1	Con los auriculares apagados, pulse el 
botón de encendido/apagado durante  
5 segundos ( ) ha�a que el LED de  
e�ado parpadee alternativamente en 
azul y rojo.  
Con los auriculares encendidos, pulse el 
botón de encendido/apagado 3 veces  
(   ) ha�a que el LED de e�ado parpa-
dee alternativamente en azul y rojo.

2	Seleccione “AVENTHO 100” en la li�a de 
acoplamiento del dispositivo de repro-
ducción.

1	Jeżeli słuchawki są wyłączone, przy-
trzymać wciśnięty przycisk wł./wył. przez 
5 sekund ( ), aż dioda LED �atusu 
zacznie migać na przemian na niebiesko 
i czerwono.  
Jeżeli słuchawki są włączone, wciśnię-
ty przycisk wł./wył. przez 3 x (   ), aż 
dioda LED �atusu zacznie migać na 
przemian na niebiesko i czerwono.

2	Wybrać „AVENTHO 100” z li�y parowania 
urządzenia odtwarzającego.

1	ହҖ૨̼�ࢇऎ�ۘ੓ࢉ�ˁۘ��ࡉ੓�/('ɼ��
ળԄۛ˕چ�ɾۛࡳԻء�ʀֵࢺ�߅ଟ��
Ҷ̧ए�਄̛�΋̛؟�ટࡶ��টɾ�̟ʯ��
� ��ϼծࠝݤݫ���
ହҖ૨ਁ�ࢇऌ�ۘ੓�/('ɼ�ળԄۛ˕��
��Ҷ̧ए�਄̛�΋̛ࢊ؃̭�߅ʀء�Իࡳɾۛچ
)�ટ؟ ��ϼճТЬء�ۿ�ࡶ (  

��۰߾�૓߭ր�ּԼࢂ৔ࢠ�ۢࢢ	2
ę$9(17+2����Ě�۴ࡶ�੔ଜࠝݤݫ�

2

1
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ON/OFF | EIN/AUS | ڏ�һ

f	 Switching on 
Press and hold the on/o� button for  
approx. 2 seconds ( ) until you can 
hear the “Power on” voice prompt. 
The �atus LED is �eady red for  
2 seconds. The battery percentage is 
announced. 

f	 Switching o� 
Press and hold the on/o� button for  
approx. 2 seconds ( ) until you can 
hear the “Power o�” voice prompt.

Note:  
AVENTHO 100 suppo�s usage via audio 
cable in both powered on and o� �ates.

f	 Einschalten 
Halten Sie die Ein/Au�a�e ca. 2 Sekun-
den ( ) gedrückt, bis die „Power on“ 
Ansage e
olgt. 
Die Status-LED leuchtet für 2 Sekunden 
rot. Der jeweilige Ladezu�and wird an-
gesagt.

f	 Ausschalten 
Halten Sie die Ein/Au�a�e ca. 2 Sekun-
den ( ) gedrückt, bis die „Power o�“ 
Ansage e
olgt.

Hinweis:  
AVENTHO 100 kann sowohl eingeschaltet 
als auch ausgeschaltet mit einem Audio-
kabel verwendet werden.

f	  ޲ڏ
ܷѻڐ�Ҽܷ୰঳���ॡ�� �ͫफਙծ
ӱȔ6U]KX�UTȕݕॐ஺澞ࣙࢰ*+2ہ୸щ঱ࢰ
�ॡͫݕٷॐڢӹऄࡐऄ୏澞

f	 һ޲ 
ܷѻڐ�Ҽܷ୰঳���ॡ�� �ͫफਙծ
ӱȔ6U]KX�ULLȕધ஺ݕॐ澞

ܶठ͵�� 
 Јͫପଋ஺ைি҅ऀہࣙߑ�Ҽߑڐܴݵ
'<+4:.5����澞
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ENCENDIDO/APAGADO | WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE | ਁ̘�Έ̘�

f	 Encendido 
Mantenga pulsado el botón de Encendi-
do/Apagado durante aproximadamente  
2 segundos ( ) ha�a que oiga el 
mensaje “Power on”. El LED de e�ado se 
encenderá rojo por 2 segundos. Se  
anuncia el e�ado de carga actual.

f	 Apagado 
Mantenga pulsado el botón de Encendi-
do/Apagado durante aproximadamente 
2 segundos ( ) ha�a que oiga el 
mensaje “Power o�”.

Nota:  
AVENTHO 100 admite el uso mediante  
cable tanto encendido como apagado.

f	 Włączanie 
Przytrzymać wciśnięty przycisk wł./wył. 
przez ok. 2 sekundy ( ), aż usłyszymy 
komunikat „Power on“. 
Dioda LED �anu świeci na czerwono 
przez 2 sekundy. Zo�aje podany  
aktualny �an naładowania.

f	 Wyłączanie 
Przytrzymać wciśnięty przycisk wł./wył. 
przez ok. 2 sekundy ( ) , aż usłyszymy 
komunikat „Power o�“.

Wskazówka:  
AVENTHO 100 obsługuje korzy�anie za 
pośrednictwem kabla audio zarówno w 
�anie włączonym, jak i wyłączonym.

f	 ਁ̘ 
ę3RZHU�RQĚ߇�ΰࢇࡸ�Қռ�Ҷ̧ए�਄̛�΋̛�
����টɾ�̟ʯߟ�ࡶટ؟ ��ϼծࠝݤݫ���
ۘ੓�/('ɼ��ট�Ѱچ�߇ɾۛࡳԻ�਄खТЬ��
�ѼТЬݤ੓ɼ�૲ۘ�ࢷ�঻ࢢୃ

f	 Έ̘ 
ę3RZHU�RIIĚ߇�ΰࢇࡸ�Қռ�Ҷ̧ए�਄̛�΋̛�
����টɾ�̟ʯߟ�ࡶટ؟ ��ϼծࠝݤݫ�

॰˅���
��਄ऑ�ۘ੓ࠪ�̿ऑ�ۘ੓ࢇࡕࢷ�ࡵ�����17+2)$9
ֻѿ۰�ࠝ߾ҡࠝ�ৼࡶٴࢇ�੼ଞࡶࡈی��एࡕଢТЬ�
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MUSIC CONTROL | MUSIKSTEUERUNG | உШܰӱ

f	 Press the multifunction button once  
( ) to �a� or �op playback.

f	 Press the multifunction button twice  
(  ) to play the next track.

f	 Press the multifunction button three 
times (   ) to play the previous track.

f	 Drücken Sie 1 x ( ) auf die Multifunktions-
ta�e, um die Wiedergabe zu �a�en 
oder �oppen.

f	 Drücken Sie 2 x (  ) auf die Multifunk-
tion�a�e, um den näch�en Titel abzu-
spielen.

f	 Drücken Sie 3 x (   ) auf die Multi-
funktion�a�e, um den vorherigen Titel 
abzuspielen.

f	 ԥӠךԅਈ୰�� 澞ݹݮ࠲Ҡ۪׷ڐ��
f	 ՅӠךԅਈ୰�� ऩ澞޼▲Јݹݮ�� 
f	 ІӠךԅਈ୰�� ऩ澞޼▲Їݹݮ��  



15

CONTROL DE LA MÚSICA | STEROWANIE ODTWARZANIEM MUZYKI | ߪࢼ�߃ࡵ

f	 Pulse el botón multifunción una vez ( ) 
para iniciar o detener la reproducción.

f	 Pulse el botón multifunción dos veces  
(  ) para reproducir la pi�a siguiente.

f	 Pulse el botón multifunción 3 veces  
(   ) para reproducir la pi�a anterior.

f	 Nacisnąć 1 x ( ) przycisk wielofunkcyjny, 
aby‌ rozpocząć lub zatrzymać odtwar-
zanie.

f	 Nacisnąć 2 x (  ) przycisk wielofunk-
cyjny, aby‌ odtworzyć kolejny utwór.

f	 Nacisnąć 3 x (   ) przycisk wielofunk-
cyjny, aby‌ odtworzyć poprzedni utwór.

f	 �ࡶટ؟�ଜʠΟ�ࣸएଜԮִ�Ь̛М࢖ݤ�ࡶۢࢢ
ଞء��� ��ϼծࠝݤݫ�

f	 Ьࡸ�ઝԏۢࢢ�ࡶଜԮִ�Ь̛М؟�ટࡶ�ѿء��
�  ��ϼծࠝݤݫ�

f	 �ء�ۿ�ࡶટ؟�ଜԮִ�Ь̛Мۢࢢ�ࡶ�ઝԏࢷࢇ
�   ��ϼծࠝݤݫ�
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ASSISTANT | ASSISTENT | Ԉە 

f	 As soon as the Bluetooth® connection  
is e�ablished, press and hold the  
multifunction button for 2 seconds  
( ). You can activate or deactivate 
the personal assi�ant set up on the 
sma�phone. Some Android Sma�-
phones do not suppo� this function. 

f	 Sobald eine Bluetooth®-Verbindung be-
�eht, halten Sie die Multifunktion�a�e 
2 Sekunden lang gedrückt ( ). Sie 
können dann den auf dem Sma�phone 
eingerichteten persönlichen Assi�enten 
aktivieren bzw. deaktivieren. Einige An-
droid-Sma�phones unter�ützen diese 
Funktion nicht. 

f	 ୸ܷךԅਈ୰�ॡ�� ��Օڐկધ஺ԉ۴澞ۓ
Օљ֨۴ߑঀऀॗ۪ࡴࢬધ஺ԉ۴澞ୂӣ؍Ԥ
�ԅਈ澞࠴ܴݵЉߑ۴
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ASISTENTE | ASYSTENT | ʋۭٵ�ࢆ

f	 En cuanto se e�ablezca una conexión 
Bluetooth®, mantenga pulsado el botón 
multifunción durante 2 segundos ( ).  
A continuación, puede activar o desac-
tivar el asi�ente personal configurado 
en el sma�phone. Algunos sma�phones 
Android no son compatibles con e�a 
función. 

f	 Po u�anowieniu połączenia Bluetooth®,  
przytrzymać wciśnięty przycisk wie-
lofunkcyjny przez 2 sekundy ( ).  
Na�ępnie można aktywować lub  
dezaktywować skonfigurowanego w 
sma�fonie osobi�ego asy�enta  
głosowego. Niektóre sma�fony z  
sy�emem Android nie obsługują tej 
funkcji.  

f	 %OXHWRRWK®ࠉ�ʼࢽ�۶ࢇѸִ�Ь̛М؟�ટࡶ��
�টɾ�̟ʯ�� ��ϼծ̐��ࠝݤݫԜִݛ�ցઝ
૨ࠉ�߾ʼѹ�ʎ۰ٸ�ࢉձ�୛۽୘�ӖЕٸ�୛۽
୘ଟ�ܹݡ�࢑ТЬٕࢊ���$QGURLGݛ�ցઝ૨߾
۰Е̛�ࢇ�Мࢇ�एࡕѸएݡ߉�ТЬ��
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ANC MODE | ANC-MODUS | '4)ړࠆ��

You can use the on/o� button to activate 
or deactivate ANC and Transparency 
mode. 
f	 In the ANC-o� mode, press the on/o� 

button once ( ) to activate the ANC-on 
mode.

f	 In the ANC-on mode, press the on/o� 
button once ( ) to activate the  
Transparency mode.

f	 In the Transparency mode, press  
the on/o� button once ( ) to deactivate 
the ANC and Transparency mode.

Mit der Ein-/Au�a�e können Sie den  
ANC- und Transparenzmodus aktivieren 
bzw. deaktivieren. 
f	 Drücken Sie im ANC-o�-Modus 1 x ( )  

auf die Ein-/Au�a�e, um den  
ANC-on-Modus zu aktivieren.

f	 Drücken Sie im ANC-on-Modus 1 x ( )  
auf die Ein-/Au�a�e, um den  
Transparenzmodus zu aktivieren.

f	 Drücken Sie im Transparenzmodus  
1 x ( ) auf die Ein-/Au�a�e, um den 
ANC- und Transparenzmodus zu  
deaktivieren. 

��澞ڔ�Ҽ୰Ӥ݅�'4)�չପଥࠥڐՕପଋۓ
f	 ֨�ANC off ࣙہЈͫԥӠڐ�Ҽ୰�� ��Ӥ݅ӱ�

'4)�UT�ࠥڔ澞
f	 ֨�ANC on ࣙہЈͫԥӠڐ�Ҽ୰�� ��Ӥ݅ӱ

ପଥࠥڔ澞
f	 ପଥࠥہࣙڔЈͫԥӠڐ�Ҽ୰�� ��Ӥ݅ӱ

'4)�ULLࠥڔ澞��
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MODO ANC | TRYB ANC | #0%�ָғ�

Puede utilizar el botón de Encendido/Apa-
gado para activar o desactivar el modo 
ANC y el modo de transparencia.  
f	 En ANC-o�-Modo, pulse el botón de 

Encendido/Apagado una vez ( ) para 
activar ANC-on-Modo.

f	 En ANC-on-Modo, pulse una vez ( ) en 
el botón de Encendido/Apagado para 
activar el modo de transparencia.

f	 En el modo de transparencia, pulse el 
botón de Encendido/Apagado una vez 
( ) para desactivar el modo ANC y el 
modo de transparencia.  

Za pomocą przycisku wł./wył. można akty-
wować lub dezaktywować tryb ANC oraz 
tryb transparentny.  
f	 Nacisnąć w trybie ANC o� 1 x ( ) przycisk 

wł./wył., aby aktywować tryb ANC on.
f	 Nacisnąć w trybie ANC on 1 x ( ) przycisk 

wł./wył., aby aktywować tryb transpa-
rentny.

f	 Nacisnąć w trybie transparentnym   
1 x ( ) przycisk wł./wył., aby dezaktywo-
wać tryb ANC i tryb transparentny.  

਄̛�΋̛؟�ટࡈی�ࡶଜ�؀&�$1ࠆ�ઝԐݛ૊Ԟ
 ��ТЬݡ୘ଟ�ܹ�࢑۽୛ٸ�୘�ӖЕ۽Җձ�୛ֻ�ݤ
f	 $1&�21�ֻҖձ�୛۽୘ଜԮִ�#0%�1((��

ֻҖ۰߾�਄̛�΋̛؟�ટࡶ�ଞء��� ���
ϼծࠝݤݫ�

f	 ઝԐݛ૊Ԟֻ�ݤҖձ�୛۽୘ଜԮִ�#0%�10�
ֻҖ۰߾�਄̛�΋̛؟�ટࡶ�ଞء��� ���
ϼծࠝݤݫ�

f	 $1&�؀�ઝԐݛ૊Ԟֻ�ݤҖձٸ�୛۽୘ଜԮִ�
ચԍેݘԛֻ�ݡҖ۰߾�਄̛�΋̛؟�ટࡶ�ଞ�
��ء ��ϼծࠝݤݫ��
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VOLUME | LAUTSTÄRKE | உଞ  

1	Press the “+” button to increase the 
volume. When pressing once ( ), the 
volume is increased by one �ep. Press 
and hold the “+” button to increase the 
volume gradually. 

2	Press the “-” button to decrease the 
volume. When pressing once ( ), the 
volume is decreased by one �ep. Press 
and hold the “+” button to decrease the 
volume gradually. 

1	Drücken Sie auf die „+“-Ta�e, um  
die Laut�ärke zu erhöhen. Bei 1 x  
( ) drücken wird die Laut�ärke um eine 
Stufe erhöht. Halten Sie die „+“-Ta�e 
gedrückt, um die Laut�ärke allmählich 
zu erhöhen. 

2	Drücken Sie auf die „-“-Ta�e, um  
die Laut�ärke abzusenken. Bei 1 x  
( ) drücken wird die Laut�ärke um eine 
Stufe abgesenkt. Halten Sie die „-“-Ta�e 
gedrückt, um die Laut�ärke allmählich 
abzusenken. 

1	ܷ஺୏Ȕ�Ȕ�୰Օલ௤஺୏澞ܷ▲ࠩ�( ��஺୏
 Ԇ஺୏澞׍࢏୸ܷՕଦͫࠀ▲Ԇ׍

2	ܷ஺୏Ȕ�Ȕ�୰ՕલѺ஺୏澞ܷ▲ࠩ�� ��஺୏
஑Ѻ▲ͫࠀ୸ܷՕଦ࢏஑Ѻ஺୏澞�

1

2
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CONTROL DE VOLUMEN | GŁOŚNOŚĆ | ـէ

1	Pulse el botón “+”, para subir el  
volumen. Al pulsar una vez ( ), el  
control de volumen aumenta un nivel. 
Mantenga pulsado el botón “+”, para 
subir gradualmente el volumen.  

2	Pulse el botón “-”, para bajar el  
volumen. Al pulsar una vez ( ), el  
control de volumen baja un nivel.  
Mantenga pulsado el botón “-”, para 
bajar gradualmente el volumen.  

1	Nacisnąć przycisk „+“, aby zwiększyć 
głośność. Naciśnięcie 1 x ( ) powoduje 
zwiększenie głośności o jeden �opień. 
Przytrzymać wciśnięty przycisk „+“, aby 
zwiększyć płynnie głośność. 

2	Nacisnąć przycisk „-“, aby zmniejszyć 
głośność. Naciśnięcie 1 x ( ) powoduje 
zmniejszenie głośności o jeden �opień. 
Przytrzymać wciśnięty przycisk „-“, aby 
zmniejszyć płynnie głośność.  


ԫֱ�Ĝࢄ�Ϧࡶժك	1ĝ؜�જࡳ�ϼծࠝݤݫ���
��ء�ଞࡶટ؟ ��ϼծִك�ժࢇ�ଞ�Я˃��
ϩ߅खТЬك��ժ�۰۰ࡶ஢�Ϧࢄԫֱ�Ĝ
ĝ��
���ࠝݤݫʯ�ϼծ̟�ࡳજ؜

���ࠝݤݫ�ϼծࡳજ؜��Ω঱ԫֱ�Ĝ�ĝࡶժك	2
��ء�ଞࡶટ؟ ��ϼծִك�ժࢇ�ଞ�Я˃��
ά߅खТЬك��ժ�۰۰ࡶ஢�Ω঱ԫֱ�Ĝ�ĝ��
��ࠝݤݫʯ�ϼծ̟�ࡳજ؜

1

2
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TELEPHONE | TELEFONIEREN | ૹੱ  

f	 Press the multifunction button once ( ) 
to accept the call or end the active call.  

f	 Press the multifunction button for 
approx. 2 seconds ( ) to reject the 
incoming call.

f	 If another call comes in during an active 
call, press the multifunction button once 
( ) to accept the incoming call and end 
the active call. 

f	 Drücken Sie 1 x ( ) auf die Multifunktions-
ta�e, um den Anruf anzunehmen oder 
den aktiven Anruf zu beenden.  

f	 Drücken Sie die Multifunktion�a�e ca. 
2 Sekunden ( ), um den eingehenden 
Anruf abzulehnen.

f	 Wenn während eines aktiven Anrufs,  
ein weiterer Anruf eingeht, drücken Sie  
1 x ( ) auf die Multifunktion�a�e, um 
den eingehenden Anruf anzunehmen 
und den aktiven Anruf zu beenden.  

f	 ԥӠךԅਈ୰��  ӹପઢ澞ڢߘऄ۪ৈߛծݎ��

f	 ୸ܷךԅਈ୰�ॡ�� ऄ澞ߛݎܡ��

f	 ପઢଋ३ИͫڢআІߛސऄͫޞԥӠךԅਈ୰�
� ��Օݎծߛऄͫգޞৈڢߘӹପઢ澞 
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LLAMAR POR TELÉFONO | TELEFONOWANIE | ੹୕

f	 Pulse el botón multifunción una vez ( ) 
para aceptar o finalizar la llamada.   

f	 Pulse el botón multifunción durante 
aproximadamente 2 segundos ( ) 
para rechazar la llamada.

f	 Si entra otra llamada durante una  
llamada activa, pulse una vez ( ) el 
botón multifunción para aceptar la 
llamada entrante y finalizar la  
llamada activa  

f	 Nacisnąć 1 x ( ) przycisk wielofunkcyjny, 
aby odebrać połączenie lub zakończyć 
aktywne połączenie.    

f	 Przytrzymać wciśnięty przycisk wielo-
-funkcyjny przez ok. 2 sekundy ( ), aby 
odrzucić połączenie przychodzące.

f	 Jeżeli podczas aktywnego połączenia, 
pojawi się kolejne połączenie przycho-
dzące, można nacisnąć 1 x ( ) przycisk 
wielofunkcyjny, aby odebrać to połącze-
nie i zakończyć aktywne połączenie.   

f	 �୘ѹ�੼୘ձ�ࣔՋଙԫֱ۽୘ձ�؄ʝΜ�୛ࢷ
Ь̛М؟�ટࡶ�ଞء��� ��ϼծࠝݤݫ��� 

f	 ��ߟ�ࡶટ؟�୘ձ�ʝْଙԫֱ�Ь̛Мࢷ�ݦܹ
�টɾ�̟ʯ�� ��ϼծࠝݤݫ�

f	 ୛۽୘ѹ�੼୘�ࣸ߾�Ьհࢷ�୘ɼ�ʤԮࠟ�ˁࡉ��
��୘ѹ�੼୘ձ۽୘ձ�ܶԀଜˈ�୛ࢷ�ݦܹ
ࣔՋଙԫֱ�Ь̛М؟�ટࡶ�ଞء��� ��ϼծݫ
���ࠝݤ
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CHARGING | LADEN | Ҭࣔ  

f	 Charge the battery before using the 
AVENTHO 100 for the fir� time. 

f	 Only use the USB charging cable  
supplied to charge the battery. 

f	 Connect the AVENTHO 100 with this USB 
charging cable to a USB-compliant USB 
po� supplying voltage (e.g. USB power 
supply). 

f	 The charging LED displays the charging 
�atus. Refer also to the comprehensive 
manual at: www.beyerdynamic.com

f	 Bevor Sie den AVENTHO 100 das er�e 
Mal verwenden, laden Sie den Akku auf. 

f	 Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus 
nur das mitgeliefe�e USB-Ladekabel.

f	 Schließen Sie den AVENTHO 100 mit  
diesem USB-Ladekabel an einen  
USB-konformen spannungsführenden 
USB-Anschluss (z.B. USB-Netzteil) an.

f	 Die Ladeanzeige zeigt den Lade�atus 
an. Siehe auch die ausführliche Bedie-
nungsanleitung unter:  
www.beyerdynamic.com

f	 ௙ࠩ҅ऀ�'<+4:.5�����ФӹͫબОऄࡐҭ
ऄ澞

f	 ю҅ऀச஍ङ�;9(�ҭऄিОऄࡐҭऄ澞

f	 ҅ऀ�;9(�ҭऄি5.:4+>'�ر�����କݎਙঅ
ՠ�;9(�߶ӕङऄ࢛ݎՍͧ҆9;�ײ(�ऄ࢛ͨ澞

f	 ҭऄ�2+*�ުॐҭऄࣙہ澞ՐબՀஃ� 
www.beyerdynamic.com�Їङદূ҅ऀપ
а澞ޢ
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CARGA | ŁADOWANIE | সࢴ

f	 Cargue la batería antes de utilizar el 
AVENTHO 100 por primera vez. 

f	 Para cargar la batería utilice solo el 
cable de carga USB sumini�rado.

f	 Utilice e�e cable de carga USB  
para conectar el AVENTHO 100 a una 
conexión USB compatible (por ejemplo, 
una fuente de alimentación USB).

f	 El LED de carga indica el e�ado de la 
carga. Consulte también las in�rucciones 
de funcionamiento detalladas en:  
www.beyerdynamic.com

f	 Przed pierwszym użyciem słuchawek 
AVENTHO 100 należy naładować  
akumulator. 

f	 Do ładowania akumulatora należy uży-
wać wyłącznie dołączonego kabla USB.

f	 Podłączyć słuchawki AVENTHO 100 za 
pomocą kabla ładującego USB do 
zgodnego ze �andardem USB zasilane-
go złącza USB (np. zasilacza USB).

f	 Dioda LED naładowania wskazuje �an 
ładowania. Patrz również szczegółowa 
in�rukcja obsługi na �ronie:  
www.beyerdynamic.com

f	 ��߾ࢷ�ଜ̛ࡈی�ࡸ�ঈࡶ����17+2)$9
ؑਫ਼չձ�঻ࢷଜࠝݤݫ��

f	 ؑਫ਼չձ�঻ࢷଟ�Ҷ߾૽ࢿ��૦ଡѹ�86%�঻ࢷ�
ৼٴࢇփࡈی�ଜࠝݤݫ�

f	 �����17+2)�$9ࠆଜࡈی�ࡶٴࢇ�ৼࢷ�঻%�86ࢇ
��૦ઝ%�86ࢂࢂࢎ�ଜЕܞࢷ�ࡶߏࢷ�ࡵ�ʋࡶ
�ࠖ��ࠝݤݫʼଜࠉ�߾�уਫ਼߭�ࡕࢷ��86%

f	 ঻߾')/�ࢷ�঻ۘ�ࢷ੓ɼ�૲ݤѼТЬۿ࢕��ଞ�
��ࡶ�۶ָ۰Е�ZZZ�EH\HUG\QDPLF�FRPࡈی
ॳ࣏ଜ�؂̛ݤԇТЬ�
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f	 Regarding applications, service and replacement pa�s, you can find 
suppo� at www.beyerdynamic.com or at help@beyerdynamic.com

f	 We would be glad if you regi�er your product at 
	 www.beyerdynamic.com/service/regi�ration 

f	 Unter�ützung bei der Anwendung, bei Servicefällen und bei  
Ersatzteilen finden Sie unter www.beyerdynamic.com oder unter  
help@beyerdynamic.com

f	 Wir freuen uns, wenn Sie Ihr Produkt unter  
www.beyerdynamic.com/service/regi�ration regi�rieren. 

f	  ���۪ બՀ੿�www.beyerdynamic.comͫێҒܴݵவङސўঈוԇչ߆澝ऀځҼ߄
help@beyerdynamic.com

f	 ࠪଌઘ୼�www.beyerdynamic.com/service/regi�ration ؏ۨфսࡨӆ澞

HELP/REGISTRATION | HILFE/REGISTRIERUNG | ٭Ԉࡉ�Ӆ 
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f	 Puede encontrar ayuda con la aplicación, casos de servicio y piezas de 
repue�o en www.beyerdynamic.com o en help@beyerdynamic.com

f	 E�aremos encantados de que regi�re su producto en  
www.beyerdynamic.com/service/regi�ration 

f	 Wsparcie dotyczące aplikacji, przypadków serwisowych i części zamien-
nych można znaleźć na �ronie www.beyerdynamic.com lub pisząc na 
adres help@beyerdynamic.com

f	 Będzie nam miło, jeśli zareje�rujesz swój produkt na �ronie  
www.beyerdynamic.com/service/regi�ration 

f	 ���www.beyerdynamic.com�ӖЕࡵࡕ�оଞ�ए߾૽ٕ�ٸࠖ��ݛࢇ�ৼݛٸ��۰ࡈی
JGNR"DG[GTF[PCOKE�EQO۰߾��୙ࢉଟ�ܹݡ�࢑ТЬ�

f	 YYY�DG[GTF[PCOKE�EQO�UGTXKEG�TGIKUVTCVKQPࡶ૽ࢿ�۰߾��ҟԼଥ�ִ࣯ݤ��
ʃیଜʵݡТЬ��

#;7&#�4')+5641�| POMOC/REJESTRACJA�| ѣࡌփ�ҜԹ
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DE
Eine ausführliche Bedienungs-
anleitung in Ihrer Sprache finden 
Sie unter:  
www.beyerdynamic.com

NL
Gedetailleerde bedieningsin�ruc-
ties in uw taal vindt u op:  
www.beyerdynamic.com

EN
You will find a comprehensive 
manual in your language on the 
internet at:  
www.beyerdynamic.com

SV
En u�örlig bruksanvisning hittar 
du på:
www.beyerdynamic.com

FR
Vous pouvez télécharger la notice 
d’utilisation dans votre langue 
respective sur:  
www.beyerdynamic.com

JA
ͷऔѻઆ໌ॻ͸࣍ͷϗʔޠݴͷࠃ֤
Ϝϖʔδ͔Βμ΢ϯϩʔυͯͩ͘͠ ͍͞ɻ
www.beyerdynamic.com

ES
Podrá descargar el manual de  
in�rucciones en su idioma desde: 
www.beyerdynamic.com

ZH-CN
㺺߲ஃ۱஬ધઈ࣍ߎङદূ҅ऀપޢ
аͫબઘ୼͹ 
www.beyerdynamic.com

IT
Le i�ruzioni per l’uso dettagliate 
nella  
vo�ra lingua sono reperibili al sito:  
www.beyerdynamic.com

ZH-TW
߲宎۱஬寉ઈ࣍ߎङ実伶ݱҁ۴⡹ͫ 
寶孖⭶͹ 
www.beyerdynamic.com

GUIDA AL RICICLAGGIO
Le informazioni sullo smalti-
mento dei materiali di  
imballagio sono disponibili  
alla voce:  
https://byr.li/aventho100gar
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DA
En udførlig brugsanvisning på dit 
sprog finder du under: :  
www.beyerdynamic.com

LT
Išsamią naudojimo in�rukciją 
savo gimtąja kalba rasite:   
www.beyerdynamic.com

FI
Saat täydellisen käyttöoppaan eri 
kielillä osoittee�a:   
www.beyerdynamic.com

LV
Detalizēta lietošanas pamācība 
jūsu valodā ir pieejama šajā 
vietnē:  
www.beyerdynamic.com

NO
Du finner en detalje� bruksanvis-
ning på ditt språk på:  
www.beyerdynamic.com

PL
Szczegółowe in�rukcje obsługi w 
języku użytkownika można znaleźć 
na �ronie:  
www.beyerdynamic.com

PT
Pode encontrar um manual de 
in�ruções detalhado no seu 
idioma, em:   
www.beyerdynamic.com

KO
Ь۰�̆߾ܕ࣯�ࡸଜ߭߯�ࢂԻ�ѹ��
��ଟ�ܹࢉ�۶ָ۰ձ�୙ࡈی�ଞۿ࢕
  �ТЬݡ࢑
www.beyerdynamic.com

ET
Põhjaliku kasutusjuhendi leiate 
oma keeles aadressilt:   
www.beyerdynamic.com

CS
Podrobný návod k obsluze ve 
vašem jazyce najdete na adrese:   
www.beyerdynamic.com

HU
Részletes használati utasítá� az 
Ön nyelvén a következő címen 
talál:   
www.beyerdynamic.com

SK
Podrobný návod na obsluhu vo 
vašom jazyku nájdete na:  
www.beyerdynamic.com
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